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2015 m. Baltistikos katedros vadovauti mokslo ir sklaidos projektai 
 
Valstybinės lietuvių kalbos komisijos parama 
 
„Vidurinės kartos inteligentų kirčiavimo polinkiai ir jų santykis su bendrinės kalbos norma“ 
(Development in the Accentuation of Middle-Age Generation of Educated Lithuanians and it’s 
Relation to Standard Norm), 2014–2016 m., finansuojama pagal VLKK programą 
„Valstybinės kalbos norminimas, vartojimas, ugdymas ir sklaida 2006-2015 metais“, 
projekto vadovas prof. habil. dr. Bonifacas Stundžia.  
Pagrindinis projekto tikslas – nustatyti, kaip kirčiuoja vidurinės kartos inteligentai ir kaip jų 
kirčiavimas atitinka bendrinės kalbos normas. 
 
„Lietuvos Respublikos piliečių svetimos kilmės vardų ir jų variantų lingvistinė analizė“ 
(Linguistic Analysis of the Names of Foreign Origin of Lithuanian Citizens and Their Variants), 
2015 m., finansuota pagal VLKK programą „Valstybinės kalbos norminimas, vartojimas, 
ugdymas ir sklaida 2006–2015 metais“, projekto vadovė prof. dr. Daiva Sinkevičiūtė. 
Pagrindinis projekto tikslas – lingvistiškai ir normos aspektu įvertinti bei svetainėje 
vardai.vlkk.lt paskelbti dalį LR piliečių registre esančių svetimos kilmės asmenvardžių, 
tarminių jų variantų, juos susiejus su jų trumpiniais ir kelianariais vardais. 
 
Lietuvos mokslo tarybos parama 
 
„Baltų kalbotyros žurnalo „Baltistica“ 48–50 tomų leidyba“ (Publication of Volumes 48-50 of 
Baltistica, Journal of Baltic Linguistics), 2013–2015 m., finansuota pagal Nacionalinę 
lituanistikos plėtros 2009-2015 metų programą, projekto vadovas prof. habil. Bonifacas 
Stundžia. 
Pagrindinis projekto tikslas – parengti ir publikuoti 48-50 žurnalo „Baltistica“ tomus. 
 
„12 tarptautinis baltistų kongresas“ (12th International Congress of Balticists), 2015 m., 
Lietuvos mokslo tarybos parama mokslo renginiams, projekto vadovas prof. habil. Bonifacas 
Stundžia. 
Pagrindinis projekto tikslas – finansuoti kviestinių kongreso pranešėjų kelionę, 
apgyvendinimą ir kultūrinę kongreso programą. 
 
„Morfologinė skolintų būdvardžių adaptacija baltų kalbose“ (Morphological adaptation of 
adjectival borrowings in Baltic), 2015 m., finansuota pagal Nacionalinę lituanistikos plėtros 
2009-2015 metų programą, projekto vadovas doc. dr. Jurgis Pakerys. 
Pagrindinis projekto tikslas – ištirti skolintų būdvardžių morfologinės (priesaginės ir 
galūninės) adaptacijos mechanizmus, veikiančius dabartinėse lietuvių ir latvių kalbose, 
remiantis tarptautinių, slengo žodynų ir kitų papildomų šaltinių duomenimis. 
 
„Chylinskio Biblijos istorijos šaltiniai“ (Sources for the History of the Chylinski Bible), 2014-
2015 m., finansuota pagal Nacionalinę lituanistikos plėtros 2009-2015 metų programą, 
projekto vadovė vyr. mokslo darb. Dr. Gina Kavaliūnaitė. 
Pagrindinis projekto tikslas – baigti komplektuoti Chylinskio Biblijos istorijos šaltinių 
rinkinį, parengti jį spaudai ir išleisti trečiąjį Chylinskio Biblijai skirtos serijos tomą 
„Chylinskio Biblijos istorijos šaltiniai: faksimilės, perrašai, vertimai, komentarai“. 
  
„Baltų ir slavų kalbų kirčiavimo istorija II“ (History of Balto-Slavic Accentuation 2), 2015 m., 
finansuota pagal Nacionalinę lituanistikos plėtros 2009-2015 metų programą, projekto 
vadovas dr. Vytautas Rinkevičius. 
Pagrindinis projekto tikslas – parašyti monografiją Baltų ir slavų kalbų kirčiavimo istorija II. 
 


